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Energiemessgerät

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Gerät entspricht dem Stand von Wis-
senschaft und Technik, sowie den gelten-
den Sicherheitsbestimmungen zum Zeit-
punkt des Inverkehrbringens im Rahmen 
seiner bestimmungsgemäßen Verwen-
dung.
Das Gerät ist zur Überwachung und Mes-
sung elektrischer Verbraucher bestimmt.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.
Jede andere Verwendung ist bestimmungs-
widrig. Durch bestimmungswidrige Verwen-
dung, Veränderungen am Gerät oder durch 
den Gebrauch von Teilen, die nicht vom 
Hersteller geprüft und freigegeben sind, 
können unvorhersehbare Schäden entste-
hen!
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwen-
dung bzw. alle nicht in dieser Gebrauchsan-
weisung beschriebenen Tätigkeiten am 
Gerät sind unerlaubter Fehlgebrauch 
außerhalb der gesetzlichen Haftungsgren-
zen des Herstellers.

Zu Ihrer Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

• Für einen sicheren Umgang mit diesem 
Gerät muss der Benutzer des Gerätes 
diese Gebrauchsanweisung vor der ers-
ten Benutzung gelesen und verstanden 
haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! 
Wenn Sie die Sicherheitshinweise miss-
achten, gefährden Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanwei-
sungen und Sicherheitshinweise für die 
Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder 
weitergeben, händigen Sie unbedingt 
auch diese Gebrauchsanweisung aus.

• Das Gerät darf nur benutzt werden, 
wenn es einwandfrei in Ordnung ist. Ist 
das Gerät oder ein Teil davon defekt, 
muss es außer Betrieb genommen und 
fachgerecht entsorgt werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in explo-
sionsgefährdeten Räumen oder in der 
Nähe von brennbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen!

• Ausgeschaltetes Gerät immer gegen 
unbeabsichtigtes Einschalten sichern.

• Benutzen Sie keine Geräte, bei denen 
der Ein-Aus-Schalter nicht ordnungsge-
mäß funktioniert.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern! 
Bewahren Sie das Gerät sicher vor Kin-
dern und unbefugten Personen auf.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Benut-
zen Sie das Gerät nur für Zwecke, für 
die es vorgesehen ist.

• Immer mit Umsicht und nur in guter Ver-
fassung arbeiten: Müdigkeit, Krankheit, 
Alkoholgenuss, Medikamenten- und 
Drogeneinfluss sind unverantwortlich, 
da Sie das Gerät nicht mehr sicher 
benutzen können.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicher-
heit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von dieser Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.

• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit 
dem Gerät spielen.

• Immer die gültigen nationalen und inter-
nationalen Sicherheits-, Gesundheits- 
und Arbeitsvorschriften beachten.

Elektrische Sicherheit
• Das Gerät darf nur an eine Steckdose 

mit ordnungsgemäß installiertem 
Schutzkontakt angeschlossen werden.

• Die Absicherung muss mit einem Feh-
lerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) 
mit einem Bemessungsfehlerstrom von 
nicht mehr als 30 mA erfolgen.

• Vor Anschließen des Gerätes muss 
sichergestellt sein, dass der Netzan-
schluss den Anschlussdaten des Gerä-
tes entspricht.

• Das Gerät darf nur innerhalb der ange-
gebenen Grenzen für Spannung und 
Leistung verwendet werden (siehe 
Typenschild).

• Netzstecker nicht mit nassen Händen 
anfassen! Netzstecker immer am Ste-
cker, nicht am Kabel herausziehen.

• Netzkabel nicht knicken, quetschen, 
zerren oder überfahren; vor scharfen 
Kanten, Öl und Hitze schützen.

• Gerät nicht am Kabel anheben oder 
Kabel anderweitig zweckentfremden.

• Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung 
Stecker und Kabel.

• Bei Beschädigung des Netzkabels 
umgehend Netzstecker ziehen. Gerät 
nie mit beschädigtem Netzkabel benut-
zen.

• Bei Nichtbenutzung muss immer der 
Netzstecker gezogen sein.

• Vor Einstecken des Netzsteckers 
sicherstellen, dass das Gerät ausge-
schaltet ist.

• Vor Ziehen des Netzsteckers immer 
Gerät ausschalten.

• Gerät beim Transport stromlos schal-
ten.

Gerätespezifische 
Sicherheitshinweise

• Gerät niemals gleich in Betrieb nehmen, 
wenn es von einem kalten Raum in 
einen warmen Raum gebracht wurde. 
Das dabei entstehende Kondenswasser 
kann unter Umständen das Gerät zer-
stören. Gerät langsam auf Zimmertem-
peratur bringen und warten, bis das 
Kondenswasser verdunstet ist.

• Gerät nur in Innenräumen betreiben.
• Das Gerät niemals Wasser oder ande-

ren Flüssigkeiten aussetzen.
• Das Gerät darf nicht in Räumen mit 

Badewanne, Dusche oder Schwimmbe-
cken sowie in der Nähe von Waschbe-
cken oder Wasseranschlüssen betrie-
ben werden.

• Symbole, die sich an Ihrem Gerät befin-
den, dürfen nicht entfernt oder abge-
deckt werden. Nicht mehr lesbare Hin-
weise am Gerät müssen umgehend 
ersetzt werden.

Ihr Gerät im Überblick

► Abb. 1
1. Steckdose für Verbraucher
2. Display
3. Taste [MODE]
4. Taste [+]
5. Taste [−]
6. Reset-Taste
Lieferumfang

• Energiemessgerät
• Gebrauchsanweisung

Bedienung

– Netzstecker des Geräts in Netzsteck-
dose stecken.

– Prüfen, ob der Verbraucher ausgeschal-
tet ist.

– Netzstecker eines Verbrauchers in 
Steckdose (1) stecken.

– Verbraucher einschalten.
Funktion
Reset (auf Werkseinstellungen 
zurücksetzen)
► Abb. 2

– Wenn eine ungewöhnliche Anzeige 
erscheint oder die Tasten keine Reak-
tion zeigen, muss das Gerät zurückge-
setzt werden. Drücken Sie dazu die 
Taste [RESET].

Anzeigemodus
► Abb. 3

• Dieses Produkt verfügt über 4 Tas-
ten: [MODE], [+], [−], [RESET]:

► Abb. 4
• Sobald das Gerät angeschlossen ist, 

zeigt das LCD automatisch die Span-
nung an

– Drücken Sie die Taste [MODE], um die 
Daten zu Spannung, Wattzahl, kWh, 
Stromverbrauchskosten, Preis und 
Kohlenstoffmessung zu ändern.

► Abb. 5
• Spannungsmodus: Die Daten liegen 

in diesem Modus zwischen 0,0 V und 
999,9 V.

► Abb. 6
• Power-Modus: Die Daten liegen in 

diesem Modus zwischen 0,0 W und 
9999 W

► Abb. 7
• Energiemodus: Die Daten liegen in 

diesem Modus zwischen 0,0 kWh und 
9999 kWh

► Abb. 8
• Kostenmodus: Die Daten liegen in 

diesem Modus zwischen 0,00 und 
9999 Kosten.

► Abb. 9
• Preismodus: Die Daten liegen in die-

sem Modus zwischen 0,00 Kosten/
kWh und 99,99 Kosten/kWh.

► Abb. 10
• CO2-Modus: Die Daten liegen in die-

sem Modus zwischen 0,0 kg und 
9999 kg.

Preis einstellen.
– Drücken Sie die Taste [MODE], um den 

PREISMODUS auszuwählen, und hal-
ten Sie die Taste [MODE] für länger als 
5 Sekunden gedrückt, bis das LCD 
anfängt zu flackern.

– Drücken Sie [MODE], um eine Ziffer 
auszuwählen, und anschließend die 
Taste [+] [−], um die genauen Daten 
auszuwählen.

– Warten Sie nach der Einstellung 5 
Sekunden und beenden Sie die Einstel-
lung.

• Verwenden Sie für den [RESET] zum 
Einführen und Andrücken einen spitzen 
Gegenstand, dann werden Verbrauch, 
CO2-Menge und Kosten auf Null 
gesetzt.

• Wenn Sie das Produkt nur vom Netz 
trennen, können voreingestellte Strom-
preis- und Gesamtstromkostendaten 
gespeichert werden.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet: Batterien und 
Akkus, Elektro- und Elektronikge-
räte dürfen nicht in den Hausmüll. 
Sie können umwelt- und gesund-
heitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Alt-
geräte, Gerätealtbatterien und Akkus 
getrennt vom Hausmüll über eine offizielle 
Sammelstelle zu entsorgen um eine sach-
gerechte Weiterverarbeitung zu gewähr-
leisten. Die Rückgabe kann gemäß gesetz-
licher Regelung kostenfrei z. B. über einen 
kommunalen Entsorgungsbetrieb oder über 
einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die 
nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind und zerstörungsfrei ent-
nommen werden können, müssen 
vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien 
und Akkupacks aller Systeme sind nur im 
entladenen Zustand bei den Rücknahme-
stellen abzugeben. Die Batterien sind 
immer durch abkleben der Pole vor Kurz-
schlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung 
personenbezogener Daten auf den zu ent-
sorgenden Altgeräten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Kar-
ton und entsprechend gekenn-
zeichneten Kunststoffen, die wie-
derverwertet werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Energy measuring device

Intended use
When used for its intended purpose, this 
device corresponds to the state of the art, 
as well as to the current safety require-
ments at the time of its introduction.
The device is designed for monitoring and 
measuring by consumers of electricity.
The device is not suitable for commercial or 
industrial use.
Any other type of use is inappropriate. 
Improper use or modifications to the device 
or the use of components that are not 
tested and approved by the manufacturer 
may result in unforeseen damage!
Any use that deviates from its intended use 
and is not included in these instructions is 
considered unauthorised use and relieves 
the manufacturer from his or her legal liabil-
ity.

For your safety
General safety instructions

• To operate this device safely, the user 
must have read and understood these 
instructions for use before using the 
device for the first time.

• Observe all safety instructions! Failure 
to do so may cause harm to you and 
others.

• Retain all instructions for use, and 
safety instructions for future reference.

DE Gebrauchsanweisung

Vor Inbetriebnahme Gebrauchs-
anweisung lesen und beachten.

Niemals mehrere Geräte ineinan-
derstecken!

Nicht abgedeckt betreiben.

Nicht betreiben, wenn das Kabel 
auf das Produkt aufgewickelt ist.

Hinweis: Das tatsächliche Aus-
sehen Ihres Gerätes kann von 
den Abbildungen abweichen.

GEFAHR! Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag! Die zuläs-
sige Maximalleistung angeschlos-
sener Verbraucher darf nicht 
überschritten werden (► Techni-
sche Daten).

GEFAHR! Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag! Span-
nungsfreiheit ist nur bei gezoge-
nem Netzstecker gewährleistet.

Artikelnummer 315607
Betriebsspannung 230 V~, 50 Hz
Schutzgrad IP20
Max. Stromstärke 16 A
Max. Leistung ange-
schlossener Verbrau-
cher

3500 W

Breiter Spannungsbe-
reich

230V – 250V

Anzeigebereich
Leistung 0.0W-9999W
Spannung 0.0V~999.9V
Energie 0.0KWh~9999KWh
Preis 0.00COST/

kWh~99.99COST/
kWh

Kosten 0.00cost~9999 
cost

CO2 0.0Kg~9999Kg
Genauigkeit
Spannung +/-2%
Strom +/-2%

GB Operating instructions
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• If you sell or pass the device on, you 
must also hand over these operating 
instructions.

• The device must only be used when it 
functions properly. If the product or part 
of the product is defective, it must be 
taken out of operation and disposed of 
correctly.

• Never use the device in a room where 
there is a danger of explosion or in the 
vicinity of flammable liquids or gases.

• Always ensure that a device which has 
been switched off cannot be restarted 
unintentionally.

• Do not use devices with an on/off switch 
that does not function correctly.

• Keep children away from the device! 
Keep the device out of the way of chil-
dren and other unauthorised persons.

• Do not overload the device. Do not use 
the device for purposes for which it is 
not intended.

• Exercise caution and only work when in 
good condition: If you are tired, ill, if you 
have ingested alcohol, medication or 
illegal drugs, do not use the device, as 
you are not in a condition to use it safely.

• This product is not intended to be used 
by persons (including children) or who 
are limited in their physical, sensory or 
mental capacities or who lack experi-
ence and/or knowledge of the product 
unless they are supervised, or have 
been instructed on how to use the prod-
uct, by a person responsible for their 
safety.

• Ensure that children are not able to play 
with the device.

• Always comply with all applicable 
domestic and international safety, 
health, and working regulations.

Electrical safety
• The device may only be connected to a 

socket that is correctly installed and 
grounded.

• The fuse must be a residual current cir-
cuit-breaker with a measured residual 
current of no more than 30 mA.

• Make sure that the power supply corre-
sponds with the connection specifica-
tions of the device before it is con-
nected.

• The tool may only be used within the 
specified limitations for voltage and 
power (see type plate).

• Do not touch the mains plug with wet 
hands! Always pull out the mains plug at 
the plug and not by the cable.

• Do not bend, crush, pull or drive over 
the power cable, protect from sharp 
edges, oil and heat.

• Do not lift the device using the cable or 
use the cable for purposes other than 
intended.

• Check the plug and cable before each 
use.

• If the power cable is damaged immedi-
ately disconnect the plug. Never use the 
device if the power cable is damaged.

• If the device is not in use make sure the 
plug is pulled out.

• Make sure that the device is switched 
off before plugging in the mains cable.

• Make sure that the device is switched 
off before unplugging it.

• Disconnect the power supply before 
transporting the device.

Device-specific safety instructions
• Do not leave the product in operation 

when it is being taken from a cold room 
to a warm room. Condensation can in 
some cases cause damage to the prod-
uct. Allow the product to reach room 
temperature slowly and wait until the 
condensate has evaporated.

• Operate device only indoors.
• Never expose device to water or other 

fluids.
• The device may not be operated in 

rooms with bathtubs, shower or swim-
ming pools as well as not near sinks or 
water connections.

• Symbols appearing on your product 
may not be removed or covered. Infor-
mation on the product that are no longer 
legible must be replaced immediately.

Your product at a glance

► fig. 1
1. Socket for consumer
2. Display
3. Button [MODE]
4. Button [+]
5. Button [−]
6. Reset-Button
Supplied as standard

• Energy measuring device
• Instructions for use

Operation

– Place electricity plug into socket.
– Look if the device is switched on.
– Insert plug of a device into socket (1).
– Switch device on.

Function
Resetting
► fig. 2

– If an abnormal display appears or the 
buttons produce no response, the 
instrument must be reset. To do this, 
press the [RESET] button.

Display Mode
► fig. 3

• This product has 4 but-
tons: [MODE], [+], [−], [RESET]:

► fig. 4
• Once plug in power, the LCD shows 

voltage automatically
– Press [MODE] button to change data of 

voltage, wattage, KWh, power con-
sumption cost, price, Carbon measure-
ment.

► fig. 5
• Voltage mode: The data is 

0.0V~999.9V at this mode.
► fig. 6

• POWER mode: The data is 0.0W-
9999W at this mode

► fig. 7
• ENERGY mode: The data is 

0.0kWh~9999kWh at this mode
► fig. 8

• COST mode: The data is 
0.00cost~9999cost at this mode.

► fig. 9
• PRICE mode:: The data is 

0.00COST/kWh~99.99COST/kWh at 
this mode.

► fig. 10
• CO2 mode: The data is 

0.0Kg~9999Kg at this mode.
Set price.

– Press [MODE] button to select PRICE 
mode, and hold [MODE] button more 
than 5 seconds, LCD flicker.

– Press [MODE] to choose digit, then 
press [+] [−] button to choose exact 
data.

– After set, wait 5 seconds, finish set.
• Use pointed thing to insert and 

press [RESET], then power energy, 
CO2 and cost are cleared to zero.

• If only unplug product, it can save pre-
set power price and total power cost 
data.

Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon 
means: Batteries and rechargeable 
batteries, electrical or electronic 
devices must not be disposed of 
with household waste. They may 
contain substances that are harmful to the 
environment and human health.
Consumers must dispose of waste electri-
cal devices, spent portable batteries and 
rechargeable batteries separately from 
household waste at an official collection 
point to ensure that these items are pro-
cessed correctly. The product can be 
returned free of charge in accordance with 
the legal requirements, for example through 
a municipal waste disposal company or a 
dealer.
Batteries, rechargeable batteries 
and lamps that are not permanently 
installed in waste electrical equip-
ment and can be removed in a non-
destructive way must be removed and dis-
posed of separately before disposal of the 
equipment. Lithium batteries and recharge-
able battery packs of all systems are only to 
be handed in to the waste collection points 
in a discharged state. The batteries must 
always be protected against short circuits 
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting 
any personal data stored on waste devices 
prior to their disposal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of card-
board and correspondingly marked 
plastics that can be recycled.

– Make these materials available 
for recycling.

Technical data

Merilnik energije

Pravilna uporaba
Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike 
ter veljavnim varnostnim določilom v času, 
ko je dana na trg v okviru uporabe, skladno 
z določili.
Naprava je namenjena za nadzor in merje-
nje električnih porabnikov.
Naprava ni primerna za obrtne ali industrij-
ske namene.
Kakršnakoli druga uporaba je nenamenska. 
Zaradi nenamenske uporabe, sprememb 
na napravi ali uporabe delov, ki jih proizva-
jalec ni testiral in odobril, lahko pride do 
nepredvidljivih poškodb!
Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavno-
sti na napravi, ki niso opisane v tem priroč-
niku za uporabo, so nedovoljene in zanje ne 
velja garancija proizvajalca.

Za vašo varnost
Splošni varnostni napotki

• Za varno ravnanje s to napravo mora 
uporabnik naprave navodila prebrati in 
jih razumeti pred prvo uporabo.

• Upoštevajte vsa varnostna navodila! Če 
ne upoštevate varnostnih navodil, ogro-
žate sebe in ljudi okoli sebe.

• Vse priročnike za uporabo in varnostna 
navodila shranite za prihodnjo uporabo.

• Če napravo prodate ali daste naprej, 
nujno priložite tudi ta priročnik za upo-
rabo.

• Napravo lahko uporabljate le, ko je v 
brezhibnem stanju.Če je naprava ali 
njen del pokvarjen, jo je treba izključiti in 
pravilno odstraniti.

• Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer 
se lahko sproži eksplozija, ali v bližini 
gorljivih tekočin ali plinov!

• Izklopljeno napravo vedno zavarujte 
pred nenamernim vklopom.

• Ne uporabljajte naprav, pri katerih sti-
kalo za vklop/izklop ne deluje pravilno.

• Otrokom ne pustite blizu naprave! 
Napravo shranite varno pred otroci in 
nepooblaščenimi osebami.

• Naprave ne preobremenjujte. Napravo 
uporabljajte samo v namen, za katerega 
je predvidena.

• Vedno delajte preudarno in v dobrem 
stanju: Utrujenost, bolezen, uživanje 
alkohola, zdravil in drog je neodgo-
vorno, kajti v tem primeru naprave ne 
morete več varno uporabljati.

• Ta naprava ni predvidena za uporabo s 
strani oseb (vključno z otroci) z omeje-
nimi fizičnimi, senzornimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
šenj in/ali znanja, razen, če jih nadzira 
oseba, odgovorna za njihovo varnost, 
ali so prejele navodila, kako napravo 
uporabljati.

• Zagotovite, da otroci se z napravo ne 
igrajo.

• Vedno upoštevajte veljavne državne in 
mednarodne varnostne, zdravstvene in 
delovne predpise.

Električna varnost
• Napravo lahko priključite le na vtičnico, 

ki ima pravilno nameščen varnostni stik.

• Zavarovanje mora biti izvedeno z varno-
stnim stikalom okvarnega toka (FI sti-
kalo) z izmerjenim okvarnim tokom ne 
več kot 30 mA.

• Pred priključitvijo naprave morate zago-
toviti, da je omrežni priključek v skladu s 
priključnimi podatki naprave.

• Napravo lahko uporabljate le znotraj 
navedenih mej napetosti, moči in nomi-
nalnega števila obratov (glejte tipsko 
ploščico).

• Omrežne vtičnice se ne dotikajte z 
mokrimi rokami! Omrežni vtič vedno 
izvlecite tako, da povlečete vtič, ne 
kabel.

• Omrežnega kabla ne prepogibajte, 
ukleščite, vlecite ali povozite; zavarujte 
pred ostrimi robovi, oljem in vročino.

• Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in 
kabla nikoli ne uporabljajte v druge 
namene.

• Pred vsako uporabo preverite vtič in 
kabel.

• Pri poškodbi omrežnega kabla, nemu-
doma izvlecite omrežni vtič. Naprave 
nikoli ne uporabljajte s poškodovanim 
omrežnim kablom.

• Kadar naprava ni v uporabi, mora biti 
omrežni vtič vedno izvlečen.

• Pred vključitvijo omrežnega vtiča vedno 
zagotovite, da je naprava izključena.

• Preden izvlečete omrežni vtič, napravo 
zmeraj ugasnite.

• Naprava naj bo med prevozom brez 
toka.

Varnostna opozorila specifična za 
napravo

• Naprave nikoli ne uporabljajte, če ste jo 
prinesli iz hladnega v topel prostor. Kon-
denzat, ki pri tem nastane, lahko pod 
določenimi pogoji uniči napravo. 
Napravo pustite, da se počasi segreje 
na sobno temperaturo in počakajte, da 
kondenzat izhlapi.

• Napravo uporabljajte samo v notranjih 
prostorih.

• Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali 
drugim tekočinam.

• Naprava ne sme obratovati v prostorih, 
kjer se nahajajo kopalne kadi, kabine za 
prhanje, bazeni kot tudi v bližini korit za 
vodo ali priključkov za vodo.

• Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni 
dovoljeno odstraniti ali prekriti. Navodila 
na napravi, ki niso več vidna, je pot-
rebno takoj zamenjati.

Pregled vaše naprave

► sl. 1
1. Vtičnica za potrošnik
2. Zaslon
3. Tipka za vklop [MODE]
4. Tipka [+]
5. Tipka [−]
6. Tipka za ponastavitev
Dobavni obseg

• Merilnik energije
• Navodila za uporabo

Upravljanje

– Omrežni vtič naprave vtaknite v elek-
trično vtičnico.

– Preverite, ali je porabnik izključen.
– Vstavite električni vtič porabnika v elek-

trično vtičnico (1).
– Vključite porabnik.

Delovanje
Ponastavljanje
► sl. 2

– Če se pojavi neobičajen prikaz ali se 
gumbi ne odzivajo, je instrument treba 
ponastaviti. Če želite to narediti, priti-
snite gumb [RESET].

Read and observe the operating 
instructions before using the prod-
uct for the first time.
Do not plug several products into 
one another!

Do not operate when covered.

Do not operate while the cable is 
coiling up on product.

Note: The actual appearance of 
your device may differ from the 
illustrations.

DANGER! Risk of death 
through electric shock! The 
permitted maximum power for the 
connected consumers must not 
be exceeded (► Technical data).

DANGER! Risk of death 
through electric shock! No volt-
age can only be ensured when 
the mains plug is unplugged.

Item number 315607
Operating voltage 230 V~, 50 Hz
Degree of protection IP20
Max. current strength 16 A
Max. power of con-
nected consumer ap-
pliance

3500 W

Wide voltage range 230V – 250V
Display Range
Power 0.0W-9999W
Voltage 0.0V~999.9V
Energy 0.0KWh~9999KWh
Price 0.00COST/

kWh~99.99COST/
kWh

Cost 0.00cost~9999 
cost

CO2 0.0Kg~9999Kg
Accuracy
Voltage +/-2%
Current +/-2%

SI Priročnik za uporabo

Pred uporabo preberite in upošte-
vajte navodila za uporabo.

Nikoli ne vstavljajte več naprav 
eno v drugo!

Med delovanjem ne pokrivati.

Ne uporabljajte, če je kabel navit 
na izdelek.

Nasvet: Dejanski videz vaše 
naprave lahko odstopa od slik.

NEVARNOST! Življenjska 
nevarnost zaradi električnega 
udara! Največje dovoljene moči 
priključenega porabnika ni dovo-
ljeno prekoračiti (► Tehnični 
podatki).

NEVARNOST! Življenjska 
nevarnost zaradi električnega 
udara! Odsotnost napetosti lahko 
zagotovite le pri izključenemu ele-
ktričnemu vtiču.
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Način prikaza
► sl. 3

• Ta izdelek ima 4 
gumbe: [MODE], [+], [−], [RESET]:

► sl. 4
• Ko priključite v napajanje, LCD samo-

dejno prikaže napetost
– Pritisnite gumb [MODE] za spreminja-

nje podatkov o napetosti, moči, KWh, 
stroških porabe energije, ceni, merjenju 
ogljika.

► sl. 5
• Napetostni način: Podatki v tem 

načinu so 0,0 V~999,9 V.
► sl. 6

• Način POWER: Podatki v tem načinu 
so 0,0 W–9999 W

► sl. 7
• Način ENERGY: Podatki v tem načinu 

so 0,0 kWh~9999 kWh
► sl. 8

• Način COST: Podatki v tem načinu so 
0,00 stroška ~ 9999 stroška.

► sl. 9
• Način PRICE:: Podatki v tem načinu 

so 0,00COST/kWh~99,99COST/
kWh.

► sl. 10
• Način CO2: Podatki v tem načinu so 

0,0 kg ~ 9999 kg.
Nastavite ceno.

– Pritisnite gumb [MODE] za izbiro načina 
cene PRICE, gumb [MODE] držite pri-
tisnjen več kot 5 sekund, LCD utripa.

– Pritisnite [MODE] za izbiro številke, 
nato pritisnite gumb [+] [−] za izbiro 
natančnih podatkov.

– Po nastavitvi počakajte 5 sekund, nato 
dokončajte nastavitev.

• Uporabite in vstavite koničasti predmet 
ter pritisnite [RESET], nato se električna 
energija, CO2 in stroški počistijo na nič.

• Če izdelek samo izklopite iz napajanja, 
lahko shrani podatke o vnaprej nastav-
ljeni ceni električne energije in skupnih 
stroških električne energije.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Simbol prečrtanega koša za smeti 
pomeni: baterij in akumulatorjev ter 
elektronskih in električnih naprav ni 
dovoljeno metati med gospodinjske 
odpadke. Vsebujejo lahko namreč 
okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske 
naprave ter rabljene baterije in akumula-
torje naprav odstraniti ločeno od gospodinj-
skih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter 
tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vračilo je v skladu z 
zakonskimi predpisi mogoče brezplačno, 
npr. v komunalnem obratu za ravnanje z 
odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki 
niso fiksno vgrajeni v odpadno elek-
trično opremo in jih je mogoče 
odstraniti brez poškodovanja, je 
treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in 
zavreči ločeno. Litijeve baterije in akumula-
torske pakete vseh sistemov je treba oddati 
na zbirno mesto samo povsem izpraznjene. 
Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih 
tako zaščititi pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren 
za izbris osebnih podatkov z odpadne elek-
tronske naprave.
Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustre-
zno označene umetne mase, ki se 
lahko reciklirajo.

– Te materiale namenite za reci-
klažo.

Tehnični podatki

Fogyasztásmérő készülék

Rendeltetésszerű használat
A készülék, a forgalomba hozatal időpontjá-
ban, megfelel a tudomány és technika aktu-
ális állásának, valamint a hatályos bizton-
sági előírásoknak, rendeltetésszerű hasz-
nálata keretén belül.
A készülék elektromos fogyasztók felügye-
letére és mérésére szolgál.
A készülék nem ipari felhasználásra szol-
gál.
Minden más alkalmazás ellentmond az elő-
írtnak. A nem előírásos alkalmazás, a 
készülék megváltoztatása, vagy a gyártó 
által nem ellenőrzött és jóváhagyott alkatré-
szek használata előreláthatatlan károsodá-
sokhoz vezethet.
Minden rendeltetési céltól eltérő használat 
ill. a használati utasításban fel nem sorolt 
tevékenység nem megengedettnek számít, 
és kívül esik a gyártó törvényes szavatos-
sági körén.

Biztonsága érdekében
Általános biztonsági előírások

• A készülék csak akkor kezelhető bizton-
ságosan, ha az első használat előtt a 
kezelő elolvasta és megértette ezt a 
használati utasítást.

• Tartsa be az összes biztonsági előírást! 
A biztonsági előírások figyelmen kívül 
hagyásával önmagát és másokat is 
veszélyeztet.

• Minden használati utasítást és bizton-
sági előírást őrizzen meg a későbbi fel-
használásra.

• Ha a készüléket eladja vagy odaadja, 
feltétlenül adja vele ezt a használati uta-
sítást is.

• A készüléket csak akkor szabad hasz-
nálni, ha az kifogástalan állapotban van. 
Ha a készülék vagy egy része hibás, 
akkor azt üzemen kívül kell helyezni és 
hulladékként szakszerűen kell eltávolí-
tani.

• A készüléket ne alkalmazza robbanás-
veszélyes helyeken vagy gyúlékony 
folyadékok vagy gázak közelében!

• A kikapcsolt készüléket mindig bizto-
sítsa véletlen bekapcsolás ellen.

• Ne használjon olyan készüléket, ame-
lyen a ki-be kapcsológomb nem műkö-
dik megfelelően.

• Tartsa távol a gyermekeket a géptől! 
Tartsa távol a készüléket a gyermekek-
től és az illetéktelen személyektől.

• Ne terhelje túl a készüléket. Csak a ren-
deltetési céljának megfelelően hasz-
nálja a gépet.

• Mindig megfontoltan, jó testi/lelki álla-
potban dolgozzon: Felelőtlenség meg-
engedni, hogy fáradtság, betegség, 
alkohol fogyasztása, gyógyszerek és 
kábítószer befolyásolja Önt, mivel Ön 
ilyen esetben már nem tudja biztonsá-
gosan használni a készüléket.

• Ez a készülék nem alkalmas arra, hogy 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel, vagy hiányos 
tapasztalattal és/vagy tudással rendel-
kező személyek (gyerekeket is bele-
értve) használják, kivéve, ha a biztonsá-
gukért felelősséget vállaló személy fel-
ügyeli őket, vagy ha tőle útmutatásokat 
kapnak a készülék használatával kap-
csolatban.

• Biztosítsa, hogy gyermekek ne játsz-
hassanak a készülékkel.

• Az érvényes nemzeti és nemzetközi 
biztonsági, egészségügyi és munkavé-
delmi előírásokat mindig tartsa be.

Elektromos biztonság
• A készülékeket kizárólag megfelelőn 

felszerelt védőérintkezős dugaszoló 
aljzatra csatlakoztassa.

• Védelemként iktasson az áramkörbe 
egy olyan maradékáram-működtetésű 
megszakítót (FI relét), melynek névle-
ges áramerőssége nem haladja meg a 
30 mA-t.

• A készülék csatlakoztatása előtt bizo-
nyosodjon meg, hogy a hálózata megfe-
lel a készülék csatlakozási adatainak.

• A készülékeket kizárólag az előírt 
feszültség-, teljesítmény- és névleges 
fordulatszám határértékeken belül üze-
meltetheti (lásd a típustáblát).

• A hálózati csatlakozót ne fogja meg 
nedves kézzel, kihúzásakor pedig min-
dig a dugót fogja meg, ne a kábelt.

• A hálózati kábelt ne gyűrje, ne csavarja, 
húzza meg vagy ne lépjen rá, óvja az 
éles sarkaktól, olajtól és hőségtől.

• A készüléket ne emelje meg a kábelnél 
fogva és a kábelt egyéb rendeltetéstől 
eltérő célra se használja.

• Minden használat előtt ellenőrizze a 
csatlakozó dugót és a kábelt.

• Ha megsérül a hálózati kábel, azonnal 
húzza ki a csatlakozó dugaszt. A készü-
léket soha ne használja sérült hálózati 
kábellel.

• Amikor használaton kívül van, húzza ki 
a csatlakozó dugaszt.

• A csatlakozó dugasz csatlakoztatása 
előtt ellenőrizze, hogy a készülék ki van 
kapcsolva.

• A dugasz kihúzása előtt mindig kap-
csolja ki a készüléket.

• Szállítás előtt áramtalanítsa a berende-
zést.

A készülékre jellemző biztonsági 
utasítások

• A készüléket soha ne helyezze azonnal 
üzembe, amikor a hidegből beviszi egy 
meleg szobába. Az ekkor keletkező 
pára ugyanis bizonyos körülmények 
között tönkreteheti a készüléket. A 
készüléket lassan vigye be a szobahő-
mérsékletre és várja meg, míg a 
lecsapódott nedvesség elpárolog.

• A készüléket csak belső térben szabad 
működtetni.

• Soha ne tegye ki víznek vagy egyéb 
folyadéknak a készüléket.

• A készüléket soha nem szabad fürdőká-
dat, zuhanyzót vagy úszómedencét tar-
talmazó helyiségben valamint mosdó 
vagy vízbekötés közelében üzemeltetni.

• A készüléken található jelzéseket nem 
szabad leszedni vagy letakarni. Ha egy 
felirat már nem olvasható, azt haladék-
talanul cserélje le.

A készülék áttekintése

► 1. ábra
1. Csatlakozó a fogyasztóhoz
2. Kijelző
3. [MODE] gomb
4. [+] gomb
5. [−] gomb
6. Reset-gomb
Szállított alkatrészek

• Fogyasztásmérő készülék
• Használati útmutató

Kezelés

– Csatlakoztassa a készüléket a hálózati 
dugaszoló aljzatba.

– Vizsgálja meg, hogy a fogyasztó ki van 
e kapcsolva.

– Dugja az egyik fogyasztó hálózati csat-
lakozódugóját az (1) jelű csatlakozóal-
jzatba.

– Kapcsolja be a fogyasztót.
Funkció
Visszaállítás
► 2. ábra

– Ha rendellenes kijelzés jelenik meg, 
vagy a gombok nem reagálnak, a 
műszert alaphelyzetbe kell állítani. 
Ehhez nyomja meg a [RESET] gombot.

Kijelzőmód
► 3. ábra

• Ez a termék 4 gombbal rendelke-
zik: [MODE], [+], [-], [RESET]:

► 4. ábra
• A tápfeszültség csatlakoztatása után az 

LCD-n automatikusan megjelenik a 
feszültség értéke

– Nyomja meg [MODE] gombot a feszült-
ség, a teljesítmény, a kWh, az energia-
fogyasztás költsége, az ár, és a szén-
dioxid mérési adatok módosításához.

► 5. ábra
• Feszültség üzemmód: Ebben az 

üzemmódban 0,0V ~ 999,9V adat lát-
ható.

► 6. ábra
• Teljesítmény üzemmód: Ebben az 

üzemmódban 0,0W-9999W adat lát-
ható

► 7. ábra
• Energia üzemmód: Ebben az üzem-

módban 0,0 kWh ~ 9999 kWh adat 
látható

► 8. ábra
• Költség üzemmód: Ebben az üzem-

módban 0,00 költség ~ 9999 költség 
adat látható.

► 9. ábra
• Ár üzemmód:: Ebben az üzemmód-

ban 0,00 KÖLTSÉG/kWh ~ 99,99 
KÖLTSÉG/kWh adat látható.

► 10. ábra
• CO2 üzemmód: Ebben az üzemmód-

ban 0,0 kg –9999 kg adat látható.
Állítsa be az árat.

– Az ár üzemmód kiválasztásához 
nyomja meg a [MODE] gombot a, és 
tartsa lenyomva a [MODE] gombot több 
mint 5 másodpercig, az LCD villog.

– Nyomja meg a [MODE] gombot a szám-
jegyek kiválasztásához, majd a [+] [−] 
gombok megnyomásával válassza ki a 
pontos adatot.

– A beállítás után várjon 5 másodpercet, 
és fejezze be a beállítást.

• Beillesztéshez használjon hegyes esz-
közt, és nyomja meg a [RESET] gombot 
az elektromos áram, a CO2 és a költség 
nullázásához.

• Ha csak kihúzza a készüléket az elekt-
romos hálózatból, akkor a készülék el 
tudja menteni az előre beállított ener-
giaárat és a teljes energiaköltség ada-
tot.

Selejtezés
A készülék selejtezése
Az áthúzott kuka szimbólum jelen-
tése a következő: Az elemeket és 
akkukat, az elektromos és elektro-
nikus készülékeket nem szabad a 
háztartási hulladékok közé tenni. 
Ezek a környezetre és egészségre káros 
anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos 
készülékeket, a készülék használt elemeit 
és akkumulátorait a háztartási hulladékok-
tól különválasztva a hivatalos gyűjtőhelyen 
keresztül ártalmatlanítani a szakszerű 
további feldolgozás biztosításához. A 
leadás a jogszabályi előírásoknak megfele-
lően díjmentesen végezhető, pl. települési-
hulladék-ártalmatlanító társaságon vagy 
kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátoro-
kat és lámpákat, amelyek nincse-
nek fixen beépítve a régi elektro-
mos készülékbe és roncsolásmen-
tesen eltávolíthatók belőle, ártalmatlanítás 
előtt ki kell venni és külön kell ártalmatlaní-
tani. Az összes rendszer lítium elemeit és 
akkucsomagjait csak lemerült állapotban 
szabad leadni a visszavételi helyen. Az ele-
meket a pólusok leragasztásával kell 
védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az 
ártalmatlanítandó készüléken lévő szemé-
lyes adatainak törléséért.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és 
megfelelően jelölt műanyag, ami 
újra hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahasz-
nosításba.

Műszaki adatok

Številka izdelka 315607
Obratovalna napetost 230 V~, 50 Hz
Stopnja zaščite IP20
Maks. jakost toka 16 A
Maks. moč priključe-
nih porabnikov

3500 W

Širok razpon napetosti 230V – 250V
Razpon prikaza
Napajanje 0.0W-9999W
Napetost 0.0V~999.9V
Energija 0.0KWh~9999KWh
Cena 0.00COST/

kWh~99.99COST/
kWh

Strošek 0.00cost~9999 
cost

CO2 0.0Kg~9999Kg
Natančnost
Napetost +/-2%
Tok +/-2%

HU Használati utasítás

Üzembe helyezés előtt olvassa el 
a használati útmutatót és tartsa be 
az utasításait.
Soha ne kapcsoljon össze több 
készüléket!

Ne üzemeltesse letakarva.

Ne használja, amíg a kábel fel van 
tekerve a termékre.

Megjegyzés: A készüléke tényle-
ges kinézete eltérhet az ábráktól.

VESZÉLY! Az elektromos ára-
mütés életveszélyt okoz! A 
csatlakoztatott fogyasztók ne lép-
jék túl a megengedett legnagyobb 
teljesítményt (► Műszaki ada-
tok).

VESZÉLY! Az elektromos ára-
mütés életveszélyt okoz! A 
feszültségmentesség csak kihú-
zott hálózati csatlakozónál szava-
tolt.

Cikkszám 315607
Üzemi feszültség 230 V~, 50 Hz
Védelmi fokozat IP20
Legnagyobb árame-
rősség

16 A

A rákapcsolt fogyasz-
tók max. teljesítménye

3500 W

Széles feszültségtar-
tomány

230V – 250V

Megjelenítési tarto-
mány
Teljesítmény 0.0W-9999W
Feszültség 0.0V~999.9V
Energia 0.0KWh~9999KWh
Ár 0.00COST/

kWh~99.99COST/
kWh

Költség 0.00cost~9999 
cost

CO2 0.0Kg~9999Kg
Pontosság
Feszültség +/-2%
Áramerősség +/-2%
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Mjerač potrošnje električne 
energije

Namjenska upotreba
Uređaj odgovara stanju nauke i tehnike kao 
i sigurnosnim odredbama u vrijeme stavlja-
nja u prodaju, u okviru njegove upotrebe u 
skladu sa odredbama.
Uređaj je namijenjen nadzoru i mjerenju 
električnih potrošača.
Uređaj nije namijenjen profesionalnoj upo-
trebi.
Svaka druga upotreba je nepropisna. 
Nepropisnom upotrebom, promjenama na 
uređaju ili upotrebom dijelova koji nisu pro-
vjereni ili dozvoljeni od strane proizvođača, 
mogu nastati nepredviđene štete!
Svaka upotreba koja nije u skladu sa odred-
bama odnosno svi radovi na uređaju koji 
nisu opisani u ovom uputstvu za upotrebu 
spadaju u nedozvoljenu upotrebu izvan 
zakonskih granica odgovornosti proizvo-
đača.

Za Vašu sigurnost
Opšta sigurnosna uputstva

• Za sigurno rukovanje uređajem korisnik 
mora pročitati i razumjeti ovo uputstvo 
za upotrebu prije prvog korištenja ure-
đaja.

• Obratite pažnju na sva sigurnosna uput-
stva! Ako ne poštujete sigurnosna uput-
stva, sebe i druga lica dovodite u opa-
snost.

• Sačuvajte sva uputstva za upotrebu i 
sigurnosna uputstva radi buduće upo-
trebe.

• Ako prodate ili poklonite uređaj, obave-
zno dajte i uputstvo za upotrebu.

• Uređaj se smije koristiti samo onda, ako 
je u ispravnom stanju. Ako je uređaj ili 
neki njegov dio oštećen, mora se staviti 
van pogona i propisno odložiti.

• Uređaj ne upotrebljavajte u prostorijama 
u kojima može doći do eksplozije ili u bli-
zini zapaljivih tečnosti ili gasova!

• Isključen uređaj uvijek osigurajte protiv 
slučajnog uključivanja.

• Nemojte koristiti uređaje, na kojima pre-
kidač za uključivanje – isključivanje ne 
funkcionira ispravno.

• Udaljite djecu od uređaja! Uređaj odlo-
žite tako da bude siguran od djece i neo-
vlaštenih lica.

• Ne preopterećujte uređaj. Uređaj upo-
trebljavajte samo za svrhe za koje je i 
namijenjen.

• Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom ras-
položenju: Umor, bolest, konzum alko-
hola, utjecaj lijekova i droga su neodgo-
vorni, pošto više niste u stanju uređaj 
sigurno koristiti.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu 
od strane osoba (uključujući djecu) s 
ograničenim fizičkim, senzoričkim ili 
duševnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i/ili znanja, njih mora nad-
gledati osoba koja je nadležna za nji-
hovu sigurnost ili im mora dati instruk-
cije o tome kako se koristi uređaj.

• Proverite, da se djeca ne igraju s uređa-
jem.

• Uvijek slijediti važeće nacionalne i inter-
nacionalne sigurnosne propise, propise 
o sigurnosti i radu.

Električna sigurnost
• Uređaj se smije priključiti samo na utič-

nicu sa uredno instaliranim zaštitnim 
kontaktom.

• Ista se mora osigurati sa zaštitnim pre-
kidačem od struje kvara (FI sklopka) sa 
strujom kvara dimenzioniranja od ne 
više od 30 mA.

• Prije priključivanja uređaja se mora osi-
gurati, da mrežni priključak odgovara 
priključnim podacima uređaja.

• Uređaj se smije koristiti samo unutar 
navedenih granica za napon, učinak i 
nazivni broj okretaja (vidi pločicu s 
podacima).

• Mrežni utikač nikada ne dodirivati sa 
mokrim rukama! Mrežni utikač uvijek 
povući za utikač a ne za kabal.

• Mrežni kabel ne savijati, gnječiti, povla-
čiti ili preko njega prelaziti; zaštititi od 
oštrih rubova, ulja i vrućine.

• Uređaj ne dizati uza kabel ili kabel kori-
stiti u druge svrhe, u koje nije namije-
njen.

• Prije svake upotrebe provjerite utikač i 
kabel.

• Kod oštećenja mrežnog kabela odmah 
iskopčati mrežni utikač. Uređaj nikada 
ne koristiti sa oštećenim mrežnim 
kablom.

• Kod nekorištenja se mora uvijek iskop-
čati mrežni utikač.

• Prije prikopčavanja mrežne utičnice osi-
gurati, da je uređaj isključen.

• Prije iskopčavanja mrežne utičnice uvi-
jek isključiti uređaj.

• Uređaj prilikom transporta iskopčati iz 
struje.

Sigurnosne upute specifične za uređaj
• Nikad ne stavljajte uređaj odmah u 

pogon ako ste ga prenijeli iz hladne u 
toplu prostoriju. Kondenzovana voda 
koja pri tome nastaje pod određenim 
uslovima može dovesti do uništenja 
uređaja. Uređaj polahko dovedite na 
sobnu temperaturu i pričekajte dok se 
kondenzovana voda ne ispari.

• Uređaj koristite samo u unutrašnjim pro-
storijama.

• Uređaj se ne smije izlagati vodi ili dru-
gim tekućinama.

• Uređaj se ne smije puštati u rad u pro-
storijama u kojima se nalazi kada za 
kupanje, tuš ili bazen niti u blizini umiva-
onika ili vodovodnih priključaka.

• Simboli koji se nalaze na Vašem ure-
đaju ne smiju se odstranjivati ili prekri-
vati. Napomene na uređaju koje više 
nisu čitljive moraju se odmah zamijeniti.

Vaš uređaj u pregledu

► sl. 1
1. Utičnica za trošilo
2. Displej
3. Tipka [MODE]
4. Tipka [+]
5. Tipka [−]
6. Reset-Tipka
Sadržaj isporuke

• Mjerač potrošnje električne energije
• Uputstvo za upotrebu

Rukovanje

– Mrežni utikač uređaja utaknite u mrežnu 
utičnicu.

– Provjerite, da li je potrošač isključen.
– Mrežni utikač potrošača utaknite u 

mrežnu utičnicu (1).
– Uključite potrošač.

Funkcija
Resetovanje
► sl. 2

– Ukoliko se pojavi neuobičajen prikaz na 
ekranu ili dugmad ne reagiraju, instru-
ment se mora resetovati. Da biste to uči-
nili, pritisnite dugme [RESET].

Režim ekrana
► sl. 3

• Ovaj proizvod ima 4 
dugmeta: [MODE], [+], [−], [RESET]:

► sl. 4
• Kada se uključi napajanje, LCD ekran 

automatski prikazuje napon
– Pritisnite dugme [MODE] za promjenu 

podataka o naponu, snazi, KWh, 
utrošku potrošnje energije, cijeni, mjere-
nju ugljika.

► sl. 5
• Režim napona: Podaci su 

0,0V~999,9V u ovom režimu.
► sl. 6

• Režim NAPAJANJE: Podaci su 0,0W-
9999W u ovom režimu

► sl. 7
• Režim ENERGIJA: Podaci su 

0,0kWh~9999kWh u ovom režimu
► sl. 8

• Režim UTROŠAK: Podaci su 0,00 
utrošak~9999 utrošak u ovom režimu.

► sl. 9
• Režim CIJENA:: Podaci su 0,00 

UTROŠAK/kWh~99,99 UTROŠAK/
kWh u ovom režimu.

► sl. 10
• Režim CO2: Podaci su 

0,0Kg~9999Kg u ovom režimu.

Postavite cijenu.
– Pritisnite dugme [MODE] za odabir 

režima CIJENA i držite dugme [MODE] 
duže od 5 sekundi, LCD treperi.

– Pritisnite [MODE] da odaberete cifru, a 
zatim pritisnite dugme [ ] [−] za odabir 
tačnih podataka.

– Nakon postavljanja, pričekajte 5 
sekundi, završite sa set (postavljeno).

• Koristite oštri predmet za umetanje i pri-
tisnite [RESET], nakon čega će elek-
trična energija, CO2 i struje biti vraćeni 
na nulu.

• Ako samo isključite proizvod, on može 
uštedjeti unaprijed postavljenu cijenu 
struje i podatke o ukupnoj cijeni ener-
gije.

Odlaganje na otpad
Odlaganje uređaja na otpad
Simbol precrtane kante za smeće 
znači: baterije i akumulatori, elek-
trični i elektronski uređaji ne smiju 
se odlagati s kućnim otpadom. 
Mogu sadržavati supstance štetne 
za okoliš i zdravlje.
Potrošači su dužni stare električne uređaje, 
baterije i stare baterije od uređaja, odlagati 
odvojeno od kućnog otpada na službenom 
mjestu skupljanja kako bi se osigurala pra-
vilna daljnja obrada. Povrat se može izvršiti 
u skladu sa zakonskom regulativom npr. 
preko komunalnog pogona za odlaganje u 
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje 
nisu čvrsto ugrađene u stare elek-
trične uređaje i mogu da se skidaju 
bez potrebe za uništavanjem, 
moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno 
odložiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se 
predati u zbirna mjesta samo u ispražnje-
nom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa 
odlijepljenim polovima kako biste se osigu-
rali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisa-
nje ličnih podataka na starim uređajima za 
odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i 
odgovarajuće označenih umjetnih 
materijala koji se mogu reciklirati.

– Ove materijale dajte na 
ponovnu preradu i upotrebu.

Tehnički podaci

BA/HR Priručnik za upotrebo

Prije puštanja u rad pročitajte uput-
stvo za upotrebu i pridržavajte ga 
se.
Nikad ne priključujte više uređaja 
jedne u druge!

Ne koristiti pokrivenog.

Ne koristiti dok je kabel namotan 
na proizvodu.

Uputa: Stvarni izgled vašeg ure-
đaja može da se razlikuje od slika.

OPASNOST! Opasnost po život 
od strujnog udara! Dozvoljena 
maksimalna snaga priključenog 
trošila ne smije se prekoračiti 
(► Tehnički podaci).

OPASNOST! Opasnost po život 
od strujnog udara! Nepostoja-
nje napona zajamčeno je samo 
kada je mrežni utikač iskopčan.

Broj artikla 315607
Radni napon 230 V~, 50 Hz
Stepen zaštite IP20
Maks. jačina struje 16 A
Max. snaga priključe-
nog potrošača

3500 W

Širok raspon napona 230V – 250V
Opseg ekrana
Napajanje 0.0W-9999W
Napon 0.0V~999.9V
Energija 0.0KWh~9999KWh
Cijena 0.00COST/

kWh~99.99COST/
kWh

Troškovi 0.00cost~9999 
cost

CO2 0.0Kg~9999Kg
Preciznost
Napon +/-2%
Struja +/-2%


